
texte original 
[partie gauche de la page :] 

1 a bers1 doue or mest ac on autrou 
.eo deuf an eal da anone ar chelou 
dar verbes sacre' penaos eo destine! 
da vesa mam da sa! ver ar bet4 

5 Me o salud dre vir devotion 
o guerhes sacre or mam ac on itron 
dre ar salud5 a Glefeoch6 gant an eal 
deomp de7 Glevet abers doue eternel' 

Me o salud mari guerhes antier 
10 chui a so choaset evit mam dor salver' 

chui so ive remplisse! a chrasou 
Gueneoch beppret emedi on autrou 

Me a so bebpret da Zoue scrvichercs10 

ne don quet din da veza e vagueres11 

15 ra vezo great herves ar comsou se 
prest on gant joa do ber e volante12 

Beniguet ouch dreist an ol gragues13 

a beniguet eo ives ar froues 14 

och eus douguet epat nao mis antier15 

20 Jesus eo16 or mest ac or barner17 

Guir vap doue a so enem incarnd 8 

evidomp oll eo enem abimet19 

evidomp ol eo devef0 var an douar 
dre e vadeiles21 don lamet a glahai'2 

[la partie droite de la page ms. 
commence par trois lignes rendues 
illisibles, suivi d'un trait horizontal] 

25 Santes mari Guir vam da vap doue 
pedit brema23 pedit da peb24 mare 
evidomp oll peherien ingrats25 

a ma26 varfint gant o grac e stat vat. 

Tri foent caer so en oreson ma27 

30 an eal gabriel en deus28 great ar quenta29 

en eil varlerch sautez elyzabet 
ac an tre an ilis biniguet'0 

Cristenjen31 oll e32 tleomp teir gueach 
bemdes33 

dre an tri foent ma saludi ar verhes34 

35 o lavaret angelus ac ave 
naos35 a mintin a da cresteis ive. 

Evit pedy or guir vam a drues 
da veza evidomp ur36 guir advocades37 

40 
da supplia eil persan an dreindet 
ma vezimp oll en or fin curunet38 

1 a bers plutôt que Aberz 
2 je lis deut et non deuet. 
3 avec une fautif(influence du français?). 
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transposé en breton moderne 

A-berzh Doue hor Mestr hag hon Aotrou 
Eo deut an ael da anofis ar c'heloù 
D'ar Werc'hez sakr, penaos eo destine! 
Da vezafi marnm da Salver ar bed. 

Me ho salud, dre wir devosion, 
0 Gwerc'hez sakr, hor mamm hag hon itron, 
Dre ar salud a glevfoc'h$ .gant an ael 
Deomp d'e glevet a-berzh Doue eterneL 

Me ho salud, Mari, Gwerc'hez antier ! 
C'hwi zo choazet evit mamm d'hor Salver, 
C'hwi zo ivez rampliset a c'hrasoù 
Ganeoc'h bepred emedi hon aotrou. 

Nie a zo bepred da Zoue serv-ij crez, 
Ne don ket din da vezajl e vagerez ! 
Ra vero graet hervez ar'c'homzoù-se, 
Prest on gant joa d'obet e volonte(z). 

Benniget oc'h ckeist ari'holl gwragez 
Ha benniget eo ivez ar frouezh 
Roc'h eus douget e-pad nav miz antier. 
J ezuz eo hor mestr hag hor barn er. 

Gwir V ab Doue a zo en em inkarnet 
Evidomp-holl eo en em abimet 
Evidomp-holl eo deuet war an douar, 
Dre e vadelezh, d'hon lame! a c'hlac'har. 

Santez Mari, gwir Vamm da V ab Doue, 
Pedit bremafi, pedit da bep mare, 
Evidomp-holl pec'herien ingrat 
Ha ma varvint gant ho kras e stad vat. 

Tri foent kaer zo en orezon-mafi : 
An ael Gabriel en deus graet ar c'hentafi, 
An eil, war-lerc'h, santez Elizabet, 
Hag an trede an Iliz benniget. 

Kristenien, holl e tleomp, teir gwech bemdez, 

Dre an tri foent-mafi, saludifi ar Werc'hez 
0 lavaret Anjelus hag Ave 
Noz ha mintin ha da greisteiz ive(z). 

Evit pedifi hor gwir varnm a druez 
Da vezafi evidomp ur gwir advokadez 
Da supliafi eil persan an Drinded 
Ma vezimp holl en hor fin kurunet. 


